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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/1751 AL CONSILIULUI 

din 25 septembrie 2017 

privind punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în 
vedere situația din Siria 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 36/2012 al Consiliului din 18 ianuarie 2012 privind măsuri restrictive având în 
vedere situația din Siria și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 442/2011 (1), în special articolul 32 alineatul (1), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 18 ianuarie 2012, Consiliul a adoptat Regulamentul (UE) nr. 36/2012. 

(2)  Informațiile referitoare la patru persoane și o entitate care figurează în anexa II la Regulamentul (UE) nr. 36/2012 
ar trebui actualizate. 

(3)  Prin urmare, anexa II la Regulamentul (UE) nr. 36/2012 ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa II la Regulamentul (UE) nr. 36/2012 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate 
statele membre. 

Adoptat la Bruxelles, 25 septembrie 2017. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
M. MAASIKAS  
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ANEXĂ 

Anexa II la Regulamentul (UE) nr. 36/2012 se modifică după cum urmează:  

1. În partea A („Persoane”), următoarele rubrici se înlocuiesc după cum urmează: 

„236. Saji' Darwish 

(alias Saji Jamil Darwish; 
Sajee Darwish; Sjaa Darwis) 

( ) 

Data nașterii:  
11 ianuarie 1957; 

Grad: general-maior, 
forțele armate aeriene 
arabe siriene 

Deține gradul de general-maior, ofițer superior 
și fost comandant al Diviziei 22 a forțelor ar­
mate aeriene arabe siriene, aflat în funcție din 
mai 2011. Acționează în sectorul de proliferare 
a armelor chimice și este răspunzător de repre­
siunea violentă împotriva populației civile: în 
calitate de ofițer de rang înalt al forțelor armate 
aeriene arabe siriene și de comandant al 
Diviziei 22, până în aprilie 2017, este răspun­
zător pentru utilizarea armelor chimice de către 
aeronavele care operează de pe bazele aeriene 
aflate sub controlul Diviziei 22, inclusiv pentru 
atacul asupra Talmenes cu privire la care meca­
nismul de anchetă comun a raportat că a fost 
întreprins de elicoptere ale regimului cu baza 
pe aerodromul Hama. 

21.3.2017 

247. Jayyiz Rayyan Al-Musa 

(alias: Jaez Sawada al- 
Hammoud al-Mousa; Jayez 
al-Hammoud al-Moussa) 

( ) 

Data nașterii: 1954 

Locul nașterii: Hama, 
Siria 

Grad: general-maior 

Guvernator al provinciei Hasaka, numit de 
Bashar Al-Assad; este asociat cu Bashar 
Al-Assad. 

Deține gradul de general-maior, înalt ofițer și 
fost șef al Statului-Major al forțelor aeriene si­
riene. 

În calitatea sa de înalt ofițer al forțelor aeriene 
siriene, este responsabil de represiunea violentă 
împotriva populației civile în Siria, inclusiv de 
utilizarea atacurilor cu arme chimice de către 
regimul sirian în perioada în care a fost șeful 
Statului-Major al forțelor aeriene siriene, după 
cum se menționează în raportul mecanismului 
de anchetă comun instituit de Organizația 
Națiunilor Unite. 

18.7.2017 

248. Mayzar 'Abdu Sawan 

(alias: Meezar Sawan) 

( ) 

Data nașterii: 1954 

Grad: general-maior 

Deține gradul de general-maior, înalt ofițer și 
comandant al Diviziei 20 a forțelor aeriene si­
riene, numit în funcție după luna mai 2011 

În calitatea sa de înalt ofițer al forțelor aeriene 
siriene, este responsabil de represiunea violentă 
împotriva populației civile, inclusiv de atacuri 
asupra zonelor civile cu aeronave care operează 
de pe bazele aeriene aflate sub controlul 
Diviziei 20. 

18.7.2017 

249. Isam Zahr Al-Din 

(alias: Isam Zuhair al-Din; 
Isam Zohruddin; Issam 
Zahruddin; Issam 
Zahreddine; Essam 
Zahruddin; Issam Zaher 
Eldin; Issam Zaher al-Deen; 
Nafed Assadllah) 

( ) 

Data nașterii: 1961 

Locul nașterii: Tarba, 
provincia As-Suwayda, 
Siria 

Grad: general de brigadă 

Deține gradul de general de brigadă, înalt ofițer 
în Garda Republicană, numit în funcție după 
luna mai 2011. În calitatea sa de înalt ofițer în 
armată, este responsabil de represiunea violentă 
împotriva populației civile, inclusiv în timpul 
asediului de la Baba Amr din februarie 2012. 

18.7.2017”  
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2. În partea B („Entități”), următoarea rubrică se înlocuiește după cum urmează: 

„21. Centre d'études et de 
recherches syrien (CERS) 

[alias: Centre d'Etude et de 
Recherche Scientifique  
(CERS); Scientific Studies and 
Research Center (SSRC); 
Centre de Recherche de 
Kaboun] 

Barzeh Street, 
PO Box 4470, 
Damasc 

Sprijină armata siriană pentru achiziția de echi­
pamente folosite pentru supravegherea și repre­
siunea manifestanților. 

Își desfășoară activitatea în sectorul de prolife­
rare a armelor chimice și este entitatea guverna­
mentală responsabilă de dezvoltarea și produc­
ția de arme neconvenționale, inclusiv arme 
chimice și rachete pentru lansarea acestora. 

1.12.2011”   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/1752 AL COMISIEI 

din 12 septembrie 2017 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Fenalår fra Norge (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, cererea de 
înregistrare a denumirii „Fenalår fra Norge”, depusă de Norvegia, a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (2). 

(2)  Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din 
Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, denumirea „Fenalår fra Norge” trebuie, prin urmare, înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea „Fenalår fra Norge” (IGP). 

Denumirea menționată la primul paragraf identifică un produs din clasa 1.2. Produse din carne (preparate, sărate, 
afumate etc.) din anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei (3). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 12 septembrie 2017. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  
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(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei din 13 iunie 2014 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului  

(UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare  
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DECIZII 

DECIZIA (UE) 2017/1753 A CONSILIULUI 

din 14 septembrie 2017 

de numire a unui membru și a unui supleant, propuși de Republica Italiană, în cadrul Comitetului 
Regiunilor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 305, 

având în vedere propunerea guvernului italian, 

întrucât: 

(1)  La 26 ianuarie 2015, 5 februarie 2015 și 23 iunie 2015, Consiliul a adoptat Deciziile (UE) 2015/116 (1),  
(UE) 2015/190 (2) și (UE) 2015/994 (3) de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada cuprinsă între 26 ianuarie 2015 și 25 ianuarie 2020. La 21 aprilie 2016 și 17 octombrie 2016, 
prin Deciziile (UE) 2016/643 (4) și, respectiv, (UE) 2016/1860 (5) ale Consiliului, domnul Mauro D'ATTIS a fost 
renumit în calitatea de membru. 

(2)  Un loc de membru în cadrul Comitetului Regiunilor a devenit vacant ca urmare a încheierii mandatului în 
temeiul căruia a fost propus domnul Mauro D'ATTIS [Consigliere del Comune di Brindisi (BR)]. 

(3)  Un loc de supleant în cadrul Comitetului Regiunilor a devenit vacant ca urmare a încheierii mandatului în 
temeiul căruia a fost propusă doamna Benedetta BRIGHENTI [Vice Sindaco del Comune di Castelnuovo Rangone  
(MO)], 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Sunt numiți în cadrul Comitetului Regiunilor pentru durata rămasă a mandatului actual, care se încheie la 
25 ianuarie 2020: 

(a)  în calitatea de membru: 

—  domnul Mauro D'ATTIS, Assessore del Comune di Roccafiorita (ME) (schimbare de mandat); 

și 

(b)  în calitatea de supleant: 

—  doamna Benedetta BRIGHENTI, Consigliere comunale del Comune di Castelnuovo Rangone (MO) (schimbare de 
mandat). 
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(1) Decizia (UE) 2015/116 a Consiliului din 26 ianuarie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada 26 ianuarie 2015-25 ianuarie 2020 (JO L 20, 27.1.2015, p. 42). 

(2) Decizia (UE) 2015/190 a Consiliului din 5 februarie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada 26 ianuarie 2015-25 ianuarie 2020 (JO L 31, 7.2.2015, p. 25). 

(3) Decizia (UE) 2015/994 a Consiliului din 23 iunie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor pentru 
perioada 26 ianuarie 2015-25 ianuarie 2020 (JO L 159, 25.6.2015, p. 70). 

(4) Decizia (UE) 2016/643 a Consiliului din 21 aprilie 2016 de numire a unui membru, propus de Republica Italiană, în cadrul Comitetului 
Regiunilor (JO L 108, 23.4.2016, p. 35). 

(5) Decizia (UE) 2016/1860 a Consiliului din 17 octombrie 2016 de numire a doi membri și a unui supleant, propuși de Republica Italiană, 
în cadrul Comitetului Regiunilor (JO L 284, 20.10.2016, p. 31). 



Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 14 septembrie 2017. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
A. ANVELT  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (PESC) 2017/1754 A CONSILIULUI 

din 25 septembrie 2017 

privind punerea în aplicare a Deciziei 2013/255/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 31 alineatul (2), 

având în vedere Decizia 2013/255/PESC a Consiliului din 31 mai 2013 privind măsuri restrictive împotriva Siriei (1), în 
special articolul 30 alineatul (1), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 31 mai 2013, Consiliul a adoptat Decizia 2013/255/PESC. 

(2)  Informațiile referitoare la patru persoane și o entitate care figurează în anexa I la Decizia 2013/255/PESC ar 
trebui actualizate. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Decizia 2013/255/PESC ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa I la Decizia 2013/255/PESC se modifică în conformitate cu anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 25 septembrie 2017. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
M. MAASIKAS  
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ANEXĂ 

Anexa I la Decizia 2013/255/PESC se modifică după cum urmează:  

1. În partea A („Persoane”), următoarele rubrici se înlocuiesc după cum urmează: 

„236. Saji' Darwish 

(alias Saji Jamil Darwish; 
Sajee Darwish; Sjaa Darwis) 

( ) 

Data nașterii:  
11 ianuarie 1957; 

Grad: general-maior, 
forțele armate aeriene 
arabe siriene 

Deține gradul de general-maior, ofițer superior 
și fost comandant al Diviziei 22 a forțelor ar­
mate aeriene arabe siriene, aflat în funcție din 
mai 2011. Acționează în sectorul de proliferare 
a armelor chimice și este răspunzător de repre­
siunea violentă împotriva populației civile: în 
calitate de ofițer de rang înalt al forțelor armate 
aeriene arabe siriene și de comandant al 
Diviziei 22, până în aprilie 2017, este răspun­
zător pentru utilizarea armelor chimice de către 
aeronavele care operează de pe bazele aeriene 
aflate sub controlul Diviziei 22, inclusiv pentru 
atacul asupra Talmenes cu privire la care meca­
nismul de anchetă comun a raportat că a fost 
întreprins de elicoptere ale regimului cu baza 
pe aerodromul Hama. 

21.3.2017 

247. Jayyiz Rayyan Al-Musa 

(alias: Jaez Sawada al- 
Hammoud al-Mousa; Jayez 
al-Hammoud al-Moussa) 

( ) 

Data nașterii: 1954 

Locul nașterii: Hama, 
Siria 

Grad: general-maior 

Guvernator al provinciei Hasaka, numit de Bas­
har Al-Assad; este asociat cu Bashar Al-Assad. 

Deține gradul de general-maior, înalt ofițer și 
fost șef al Statului-Major al forțelor aeriene si­
riene. 

În calitatea sa de înalt ofițer al forțelor aeriene 
siriene, este responsabil de represiunea violentă 
împotriva populației civile în Siria, inclusiv de 
utilizarea atacurilor cu arme chimice de către 
regimul sirian în perioada în care a fost șeful 
Statului-Major al forțelor aeriene siriene, după 
cum se menționează în raportul mecanismului 
de anchetă comun instituit de Organizația Na­
țiunilor Unite. 

18.7.2017 

248. Mayzar 'Abdu Sawan 

(alias: Meezar Sawan) 

( ) 

Data nașterii: 1954 

Grad: general-maior 

Deține gradul de general-maior, înalt ofițer și 
comandant al Diviziei 20 a forțelor aeriene si­
riene, numit în funcție după luna mai 2011. 

În calitatea sa de înalt ofițer al forțelor aeriene 
siriene, este responsabil de represiunea violentă 
împotriva populației civile, inclusiv de atacuri 
asupra zonelor civile cu aeronave care operează 
de pe bazele aeriene aflate sub controlul 
Diviziei 20. 

18.7.2017 

249. Isam Zahr Al-Din 

(alias: Isam Zuhair al-Din; 
Isam Zohruddin; Issam 
Zahruddin; Issam 
Zahreddine; Essam 
Zahruddin; Issam Zaher 
Eldin; Issam Zaher al-Deen; 
Nafed Assadllah) 

( ) 

Data nașterii: 1961 

Locul nașterii: Tarba, 
provincia As-Suwayda, 
Siria 

Grad: general de brigadă 

Deține gradul de general de brigadă, înalt ofițer 
în Garda Republicană, numit în funcție după 
luna mai 2011. În calitatea sa de înalt ofițer în 
armată, este responsabil de represiunea violentă 
împotriva populației civile, inclusiv în timpul 
asediului de la Baba Amr din februarie 2012. 
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2. În partea B („Entități”), următoarea rubrică se înlocuiește după cum urmează: 

„21. Centre d'études et de 
recherches syrien (CERS) 

[alias: Centre d'Etude et de 
Recherche Scientifique  
(CERS); Scientific Studies and 
Research Center (SSRC); 
Centre de Recherche de 
Kaboun] 

Barzeh Street, 
PO Box 4470, 
Damasc 

Sprijină armata siriană pentru achiziția de echi­
pamente folosite pentru supravegherea și repre­
siunea manifestanților. 

Își desfășoară activitatea în sectorul de prolife­
rare a armelor chimice și este entitatea guverna­
mentală responsabilă de dezvoltarea și produc­
ția de arme neconvenționale, inclusiv arme 
chimice și rachete pentru lansarea acestora. 

1.12.2011”   
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ACTE ADOPTATE DE ORGANISME CREATE PRIN 
ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA NR. 2/2017 A COMITETULUI MIXT INSTITUIT PRIN ACORDUL DE RECUNOAȘTERE 
RECIPROCĂ ÎNTRE COMUNITATEA EUROPEANĂ ȘI CANADA 

din 12 septembrie 2017 

referitoare la includerea unor organisme de evaluare a conformității menționate în anexa sectorială 
privind echipamentele terminale de telecomunicații, echipamentele pentru tehnologia informației 

și emițătoare radio [2017/1755] 

COMITETUL MIXT, 

având în vedere Acordul de recunoaștere reciprocă între Comunitatea Europeană și Canada, în special articolele VII și XI, 

întrucât Comitetului mixt îi revine sarcina de a lua decizia de a include unul sau mai multe organisme de evaluare 
a conformității într-o anexă sectorială, 

DECIDE: 

1. Organismul de evaluare a conformității menționat în anexa A se adaugă în lista organismelor de evaluare a confor­
mității menționate în anexa 4 la anexa sectorială privind echipamentele terminale de telecomunicații, echipamentele 
pentru tehnologia informației și emițătoare radio.  

2. Competențele specifice ale organismului de evaluare a conformității menționat în anexa A, în ceea ce privește 
produsele și procedurile de evaluare a conformității, au fost convenite de părți și vor fi menținute de către acestea.  

Prezenta decizie, întocmită în două exemplare, se semnează de reprezentanții Comitetului mixt autorizați să acționeze în 
numele părților în scopul modificării anexelor la anexa sectorială privind echipamentele terminale de telecomunicații, 
echipamentele pentru tehnologia informației și emițătoare radio la acord. Prezenta decizie produce efecte începând cu 
data ultimei semnături. 

Semnată la Ottawa, 1 septembrie 2017. 

Josette GALLANT 

În numele Canadei 

Semnată la Bruxelles, 12 septembrie 2017. 

Ignacio IRUARRIZAGA 

În numele Uniunii Europene   
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ANEXA A 

Organismul UE de evaluare a conformității adăugat în lista organismelor de evaluare 
a conformității menționate în anexa 4 la anexa sectorială privind echipamentele terminale de 

telecomunicații, echipamentele pentru tehnologia informației și emițătoare radio 

CETECOM GmbH 
Im Teelbruch 
45219 Essen 
GERMANIA  

26.9.2017 L 246/11 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    







ISSN 1977-0782 (ediție electronică) 
ISSN 1830-3625 (ediție tipărită) 

RO Oficiul pentru Publicaţii al Uniunii Europene 
2985 Luxemburg 
LUXEMBURG 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 


	Cuprins
	REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/1751 AL CONSILIULUI din 25 septembrie 2017 privind punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria 
	REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/1752 AL COMISIEI din 12 septembrie 2017 de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor geografice protejate [Fenalår fra Norge (IGP)] 
	DECIZIA (UE) 2017/1753 A CONSILIULUI din 14 septembrie 2017 de numire a unui membru și a unui supleant, propuși de Republica Italiană, în cadrul Comitetului Regiunilor 
	DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (PESC) 2017/1754 A CONSILIULUI din 25 septembrie 2017 privind punerea în aplicare a Deciziei 2013/255/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei 
	DECIZIA NR. 2/2017 A COMITETULUI MIXT INSTITUIT PRIN ACORDUL DE RECUNOAȘTERE RECIPROCĂ ÎNTRE COMUNITATEA EUROPEANĂ ȘI CANADA din 12 septembrie 2017 referitoare la includerea unor organisme de evaluare a conformității menționate în anexa sectorială privind echipamentele terminale de telecomunicații, echipamentele pentru tehnologia informației și emițătoare radio [2017/1755] 

